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I 

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1179/2009 

av den 26 november 2009 

om ändring eller upphävande av vissa förordningar om klassificeringen av varor i Kombinerade 
nomenklaturen 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 
23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om 
Gemensamma tulltaxan ( 1 ), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1) Vissa av kommissionens förordningar om klassificering 
av varor som antagits för att säkerställa en enhetlig till­
lämpning av Kombinerade nomenklaturen, som upprät­
tades genom förordning (EEG) nr 2658/87, innehåller 
hänvisningar till varukoder eller anmärkningar som inte 
längre finns eller är giltiga. De bör därför ändras så att de 
överensstämmer med gällande varukoder och anmärk­
ningar. 

(2) De klassificeringar av varor som fastställs i vissa andra 
förordningar har blivit överflödiga, eller är inte längre 
relevanta eller giltiga, bland annat på grund av ändringar 
i produktbeskrivningar och motsvarande koder i Harmo­
niserade systemet eller i Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa förordningar bör därför ändras eller upphävas. 

(3) Den analysmetod som fastställs i kommissionens förord­
ning (EEG) nr 3470/89 ( 2 ) har blivit överflödig eftersom 

den kompletterande anmärkning som tillämpades vid an­
vändningen av den metoden inte längre finns. Förordning 
(EEG) nr 3470/89 bör därför upphävas. 

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från tullkodexkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De förordningar som anges i kolumn 2 i den tabell som fast­
ställs i bilaga I till denna förordning ska ändras på det sätt som 
anges i den bilagan. 

Artikel 2 

De förordningar som anges i kolumn 2 i den tabell som fast­
ställs i bilaga II till denna förordning ska ändras på det sätt som 
anges i den bilagan. 

Artikel 3 

De förordningar som anges i bilaga III till denna förordning ska 
upphöra att gälla. 

Artikel 4 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 november 2009. 

På kommissionens vägnar 

László KOVÁCS 
Ledamot av kommissionen
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( 1 ) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. 
( 2 ) EGT L 337, 21.1.1989, s. 6.



BILAGA I 

(som avses i artikel 1) 

I följande tabell ska, för de förordningar som anges i kolumn 2, de KN-nummer, anmärkningar, fraser eller meningar som 
anges i kolumn 3 ersättas med de KN-nummer, anmärkningar, fraser eller meningar som anges i kolumn 4. 

Nr Kommissionens förordning Ersätt Med 

(1) (2) (3) (4) 

(EEG) nr 484/79: (EGT L 64, 14.3.1979, s. 47): 

1 i artikel 1: 3926 90 99 3926 90 97 

(EEG) nr 3402/82 (EGT L 357, 18.12.1982, s. 16): 

2 i artikel 1: 3824 90 99 3824 90 97 

(EEG) nr 1480/83 (EGT L 151, 9.6.1983, s. 27): 

3 i artikel 1: 9503 70 00 9503 00 70 

(EEG) nr 1030/86 (EGT L 95, 10.4.1986, s. 13): 

4 i artikel 1: 7326 20 90 7326 20 80 

(EEG) nr 2275/88 (EGT L 200, 26.7.1988, s. 10): 

5 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 1104 29 10 1104 29 18 

6 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

ii) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

7 c) i punkt 7 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

ii) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

8 d) i punkt 8 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

ii) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EEG) nr 3491/88 (EGT L 306, 11.11.1988, s. 18): 

9 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 0304 90 22 0304 99 23 

ii) i kolumn 3: 0304, 0304 90 21 
och 0304 90 25 

0304, 0304 99 och 
0304 99 23 

0304 10 eller 
0304 20 

0304 19 eller 
0304 29 

10 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

ii) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EEG) nr 645/89 (EGT L 71, 15.3.1989, s. 17): 

11 i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, …
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(1) (2) (3) (4) 

(EEG) nr 1260/89 (EGT L 126, 9.5.1989, s. 12): 

12 i den andra punkten i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 2930 90 70 2930 90 85 

b) i kolumn 3: 2930 90 70 2930 90 85 

(EEG) nr 1584/89 (EGT L 156, 8.6.1989, s. 15): 

13 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, …, 
den kompletterande 
anmärkningen till 
kapitel 61, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, …, 
kompletterande an­
märkning 2 till kapi­
tel 61, … 

14 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, den komplette­
rande anmärk­
ningen till kapitel 
61 … 

…, kompletterande 
anmärkning 2 till 
kapitel 61, … 

(EEG) nr 2403/89 (EGT L 227, 4.8.1989, s. 30): 

15 i punkt 2 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, kompletterande 
anmärkning 1 till 
kapitel 61 … 

…, kompletterande 
anmärkning 2 till 
kapitel 61, … 

(EEG) nr 3482/89 (EGT L 338, 22.11.1989, s. 9): 

16 i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 0304 20 11 till 
0304 20 99 

0304 21 00 till 
0304 29 99 

(EEG) nr 48/90 (EGT L 8, 11.1.1990, s. 16): 

17 a) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8531 80 80 8531 80 95 

ii) i kolumn 3: 8531 80 80 8531 80 95 

18 b) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9002 90 90 9002 90 00 

ii) i kolumn 3: 9002, 9002 90 och 
9002 90 90 

9002 och 
9002 90 00 

(EEG) nr 314/90 (EGT L 35, 7.2.1990, s. 9): 

19 i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 1602 39 1602 32 

(EEG) nr 542/90 (EGT L 56, 3.3.1990, s. 5): 

20 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

b) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EEG) nr 650/90 (EGT L 71, 17.3.1990, s. 11): 

21 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 4602 10 91 4602 19 91 

ii) i kolumn 3: 4602 och 
4602 10 91 

4602, 4602 19 och 
4602 19 91 

22 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 7004 90 70 7004 90 80 

ii) i kolumn 3: 7004 och 
7004 90 70 

7004, 7004 90 och 
7004 90 80
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(1) (2) (3) (4) 

(EEG) nr 1964/90 (EGT L 178, 11.7.1990, s. 5): 

23 i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 9403 20 99 9403 20 80 

b) i kolumn 3: 9403 20 99 9403 20 80 

(EEG) nr 316/91 (EGT L 37, 9.2.1991, s. 25): 

24 i punkt 2 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: (se även de förkla­
rande anmärkning­
arna till KN-num­
mer 2008 11 10 till 
2008 19 90, andra 
stycket, andra 
strecksatsen) 

se även den förkla­
rande anmärkningen 
till KN-nummer 
2008 11 10 till 
2008 19 99, andra 
stycket, punkt 2) 

(EEG) nr 441/91 (EGT L 52, 27.2.1991, s. 9): 

25 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 1704 10 19 
1704 10 99 
9502 10 10 

1704 10 10 
1704 10 90 
9503 00 21 

b) i kolumn 3: 1704 10 19, 
1704 10 99 …, 
9502, 9502 10 och 
9502 10 10 

1704 10 10, 
1704 10 90 …, 
9503 00 och 
9503 00 21 

(EEG) nr 442/91 (EGT L 52, 27.2.1991, s. 11): 

26 a) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 4602 10 91 4602 19 91 

ii) i kolumn 3: 4602 10 och 
4602 10 91 

4602 19 och 
4602 19 91 

27 b) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 32 … 
8525 20 90 

9503 00 och 
9503 00 95 … 
8517 62 00 

(EEG) nr 546/91 (EGT L 60, 7.3.1991, s. 12): 

28 i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 6302 52 00 6302 59 10 

b) i kolumn 3: 6302 och 
6302 52 00 

6302, 6302 59 och 
6302 59 10 

(EEG) nr 1176/91 (EGT L 114, 7.5.1991, s. 27): 

29 i punkt 2 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 8 
till kapitel 61 … 

…, anmärkning 9 till 
kapitel 61, …

SV L 317/4 Europeiska unionens officiella tidning 3.12.2009



(1) (2) (3) (4) 

(EEG) nr 1214/91 (EGT L 116, 9.5.1991, s. 44): 

30 i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3907 99 19 
eller 
3907 99 99 

3907 99 19 
eller 
3907 99 98 

b) i kolumn 3: 3907 99 19 
eller 
3907 99 99 

3907 99 19 
eller 
3907 99 98 

(EEG) nr 1288/91 (EGT L 122, 17.5.1991, s. 11): 

31 a) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8516 80 99 8516 80 80 

ii) i kolumn 3: 8516 80 99 8516 80 80 

32 b) i punkt 7 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9209 10 00 9209 99 40 

ii) i kolumn 3: 9209 och 
9209 10 00 

9209, 9209 99 och 
9209 99 40 

(EEG) nr 1796/91 (EGT L 160, 25.6.1991, s. 40): 

33 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkningarna 
till undernummer 1 
c i och 2.A till av­
delning XI och … 
6002, 6002 43 och 
6005 31 90. 

…, anmärkningarna 
till undernummer 1 
b 1 och 2.A till av­
delning XI och … 
6005, 6005 31 och 
6005 31 90 

34 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 6005 90 00 6005 90 90 

ii) i kolumn 3: …, anmärkningarna 
till undernummer 1 
c i och 2.A till av­
delning XI och … 
6002 och 
6005 90 00. 

…, anmärkningarna 
till undernummer1 b 
1 och 2.A till avdel­
ning XI och … 
6005, 6005 90 och 
6005 90 90 

35 c) i punkt 3 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkningarna 
till undernummer 1 
c i och 2.A till av­
delning XI och … 
6002, 6002 43 och 
6005 31 90. 

…, anmärkningarna 
till undernummer 1 
b 1 och 2.A till av­
delning XI och … 
6005, 6005 31 och 
6005 31 90 

(EEG) nr 2084/91 (EGT L 193, 17.7.1991, s. 16): 

36 a) i punkt 5 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 3823, 3823 90 3824, 3824 90 

37 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

ii) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EEG) nr 2399/91 (EGT L 220, 8.8.1991, s. 5): 

38 i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 2106 10 90 2106 10 80
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(1) (2) (3) (4) 

(EEG) nr 3640/91 (EGT L 344, 14.12.1991, s. 62): 

39 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, … 

(EEG) nr 3694/91 (EGT L 350, 19.12.1991, s. 17): 

40 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, … 

(EEG) nr 396/92 (EGT L 44, 20.2.1992, s. 9): 

41 i punkt 5 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 5.B 
till kapitel 84 och 
… anmärkning 5.B 
till kapitel 84. 

…, anmärkning 5.E 
till kapitel 84 och … 
anmärkning 5.E till 
kapitel 84. 

(EEG) nr 840/92 (EGT L 88, 3.4.1992, s. 29): 

42 a) i den första punkten i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 2 
till kapitel 33 … 

…, anmärkning 3 till 
kapitel 33 … 

43 b) i den andra punkten i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9403 20 99 9403 20 80 

ii) i kolumn 3: 9403 20 99 9403 20 80 

(EEG) nr 1533/92 (EGT L 162, 16.6.1992, s. 5): 

44 a) i punkt 3 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 0405 00 10 0405 

45 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

ii) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EEG) nr 1911/92 (EGT L 192, 11.7.1992, s. 23): 

46 a) in point 2 of the table set out in the Annex, i 
kolumn 3: 

…, anmärkning 8 
till kapitel 61 … 

…, anmärkning 9 till 
kapitel 61, … 

47 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 6115 93 99 6115 96 99 

ii) i kolumn 3: 6115 93 och 
6115 93 99 

6115 96 och 
6115 96 99 

(EEG) nr 2087/92 (EGT L 208, 24.7.1992, s. 24): 

48 a) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: … anmärkning 2 v 
till kapitel 39 och 
… 9503, 9503 90 
och 9503 90 32 

… anmärkning 2 y 
till kapitel 39 och … 
9503 00 och 
9503 00 95
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(1) (2) (3) (4) 

49 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 32 

9503 00 och 
9503 00 95 

50 c) i punkt 7 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 37 9503 00 99 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 37 

9503 00 och 
9503 00 99 

(EEG) nr 2933/92 (EGT L 293, 9.10.1992, s. 8): 

51 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

b) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EEG) nr 3513/92 (EGT L 355, 5.12.1992, s. 12): 

52 i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 1702 90 99 1702 90 95 

b) i kolumn 3: 1702 90 99 
2009 60 

1702 90 95 
2009 69 

(EEG) nr 3801/92 (EGT L 384, 30.12.1992, s. 9): 

53 i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 6402 91 00 6402 91 90 

b) i kolumn 3: 6402 91 00 6402 91 90 

(EEG) nr 350/93 (EGT L 41, 18.2.1993, s. 7): 

54 a) i punkt 3 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning 8 
… 

… anmärkning 9 … 

55 b) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 6109 90 30 6109 90 20 

ii) i kolumn 3: 6109 90 30 6109 90 20 

56 c) i punkt 5 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning 8 
… 

… anmärkning 9 … 

57 d) i punkt 7 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning 8 
… 

… anmärkning 9 … 

(EEG) nr 893/93 (EGT L 93, 17.4.1993, s. 5): 

58 i punkt 2 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning 13 
till avdelning XI, 
anmärkning 8 till 
kapitel 61 … 

… anmärkning 14 
till avdelning XI, an­
märkning 9 till kapi­
tel 61 … 

(EEG) nr 1825/93 (EGT L 167, 9.7.1993, s. 8): 

59 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 2918 90 90 2918 99 90 

b) i kolumn 3: 2918 och 
2918 90 90 

2918, 2918 99 och 
2918 99 90
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(1) (2) (3) (4) 

(EEG) nr 2291/93 (EGT L 206, 18.8.1993, s. 1): 

60 i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 0403 10 02 0403 10 11 

(EG) nr 754/94 (EGT L 89, 6.4.1994, s. 2): 

61 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8471 60 90 8471 60 70 

ii) i kolumn 3: … anmärkning 5.D 
… 8471 60 90 

… anmärkning 5.C 
… 8471 60 70 

62 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8517 50 10 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: Klassificering på 
grundval av de all­
männa bestämmel­
serna 1 och 6 för 
tolkning av Kom­
binerade nomenkla­
turen samt texten 
till KN-nummer 
8517 och 
8517 50 10 (se 
även de förklarande 
anmärkningarna till 
HS-nummer 8517, 
del III). 

Klassificering på 
grundval av de all­
männa bestämmel­
serna 1 och 6 för 
tolkning av Kom­
binerade nomenkla­
turen samt texten till 
KN-nummer 8517 
och 8517 62 00 (se 
även de förklarande 
anmärkningarna till 
HS-nummer 8517, 
del II). 

63 c) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8525 10 50 
8527 90 98 

8518 10 95 
8517 69 39 

ii) i kolumn 3: 8525, 
8525 10, 
8525 10 50, 
8527, 8527 90 
och 
8527 90 98 

8518, 
8518 10, 
8518 10 95 
8517, 8517 69 
och 
8517 69 39 

(EG) nr 869/94 (EGT L 101, 20.4.1994, s. 1): 

64 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8523 20 90 8523 29 15 

b) i kolumn 3: 8523 20 och 
8523 20 90 

8523 29 och 
8523 29 15 

(EG) nr 883/94 (EGT L 103, 22.4.1994, s. 7): 

65 a) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8520 33 11 8519 81 55 

ii) i kolumn 3: 8520, 8520 33 och 
8520 33 11 

8519, 8519 81 och 
8519 81 55 

66 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8528 12 95 8528 71 19 

ii) i kolumn 3: 8528 12 och 
8528 12 95 

8528 71 och 
8528 71 19
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(EG) nr 884/94 (EGT L 103, 22.4.1994, s. 10): 

67 i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8528 12 95 8528 71 19 

ii) i kolumn 3: 8528 12 och 
8528 12 95 

8528 71 och 
8528 71 19 

(EG) nr 1966/94 (EGT L 198, 30.7.1994, s. 103): 

68 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 

… anmärkning till 
undernummer 1 ij 
… 

… anmärkning till 
undernummer 1 h 
… 

69 b) i punkt 4 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 

…, anmärkning 8 
till kapitel 61, … 

…, anmärkning 9 till 
kapitel 61, … 

(EG) nr 3272/94 (EGT L 339, 29.12.1994, s. 58): 

70 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8473 30 90 8473 30 80 

ii) i kolumn 3: 8473 30 90 8473 30 80 

71 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8523 20 90 8523 29 15 

ii) i kolumn 3: …, 8523 20 och 
8523 20 90. 
Eftersom den ana­
loga signalen inte 
kan tjäna något an­
nat syfte efter 
framställningen, 
kan en sådan signal 
inte betraktas som 
en inspelning i den 
mening som avses i 
nr 8524. 

…, 8523 29 och 
8523 29 15. 
Eftersom den analoga 
signalen inte kan 
tjäna något annat 
syfte efter framställ­
ningen, kan en sådan 
signal inte betraktas 
som en inspelning i 
den mening som av­
ses i detta under­
nummer 

72 c) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8543 89 95 8543 70 90 

ii) i kolumn 3: 8543 89 och 
8543 89 95 

8543 70 och 
8543 70 90 

(EG) nr 559/95 (EGT L 57, 15.3.1995, s. 51): 

73 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 6214 90 10 6214 90 00 

b) i kolumn 3: 6214, 6214 90 och 
6214 90 10 

6214 och 
6214 90 00 

(EG) nr 1165/95 (EGT L 117, 24.5.1995, s. 15): 

74 a) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8518 30 80 8518 30 95 

ii) i kolumn 3: 8518 30 80 8518 30 95
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75 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9009 12 00 8443 39 10 

ii) i kolumn 3: 9009 och 
9009 12 00 

8443, 8443 39 och 
8443 39 10 

(EG) nr 1562/95 (EGT L 150, 1.7.1995, s. 16): 

76 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 6306 11 00 6306 19 00 

b) i kolumn 3: 6306 11 00 6306 19 00 

(EG) nr 2564/95 (EGT L 262, 1.11.1995, s. 25): 

77 i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8528 12 90 8528 71 11 

b) i kolumn 3: 8528 12 och 
8528 12 90 

8528 71 och 
8528 71 11 

(EG) nr 2694/95 (EGT L 280, 23.11.1995, s. 13): 

78 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 1702 90 99 1702 90 95 

b) i kolumn 3: 1702 90 99 1702 90 95 

(EG) nr 2696/95 (EGT L 280, 23.11.1995, s. 17): 

79 i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3926 90 99 3926 90 97 

b) i kolumn 3: 3926 90 99 3926 90 97 

(EG) nr 215/96 (EGT L 28, 6.2.1996, s. 9): 

80 i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 9503 90 51 9503 00 85 

b) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 51 

9503 00 och 
9503 00 85 

(EG) nr 617/96 (EGT L 88, 5.4.1996, s. 1): 

81 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 9503 50 00 9503 00 55 

b) i kolumn 3: 9503 och 
9503 50 00 

9503 00 och 
9503 00 55 

(EG) nr 618/96 (EGT L 88, 5.4.1996, s. 3): 

82 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 4902 90 30 4902 90 00 

ii) i kolumn 3: 4902, 4902 90 och 
4902 90 30 

4902 och 
4902 90 00 

83 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 50 00 9503 00 55 

ii) i kolumn 3: 9503 och 
9503 50 00 

9503 00 och 
9503 00 55
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(EG) nr 691/96 (EGT L 97, 18.4.1996, s. 13): 

84 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 1: … i bilaga II till 
kommissionens för­
ordning (EEG) nr 
4154/87 (EGT 
L 392 of 
31.12.1987, s. 19). 

… i bilaga II till 
kommissionens för­
ordning (EG) nr 
900/2008 (EGT 
L 248, 17.9.2008, 
s. 8) 

85 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

i) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EG) nr 1307/96 (EGT L 167, 6.7.1996, s. 17): 

86 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8543 89 95 8543 70 90 

b) i kolumn 3: 8543 89 och 
8543 89 95 

8543 70 och 
8543 70 90 

(EG) nr 1308/96 (EGT L 167, 6.7.1996, s. 19): 

87 i punkt 2 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, … 

(EG) nr 1510/96 (EGT L 189, 30.7.1996, s. 89): 

88 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 1704 10 99 
9503 90 32 

1704 10 90 
9503 00 95 

b) i kolumn 3: 9503, 
9503 90, 
9503 90 32, 
1704, 1704 10 
och 
1704 10 99 

9503 00, 
9503 00 95, 
1704, 1704 10 
och 
1704 10 90 

(EG) nr 2338/96 (EGT L 318, 7.12.1996, s. 3): 

89 a) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 49 30 9503 00 49 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 49 och 
9503 49 30 

9503 00 och 
9503 00 49 

90 b) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 70 00 9503 00 70 

ii) i kolumn 3: 9503 och 
9503 70 00 

9503 00 och 
9503 00 70 

(EG) nr 92/97 (EGT L 19, 22.1.1997, s. 1): 

91 a) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 6302 99 00 6302 99 90 

ii) i kolumn 3: 6302 och 
6302 99 00 

6302, 6302 99 och 
6302 99 90 

92 b) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 6302 99 00 6302 99 90 

ii) i kolumn 3: 6302 och 
6302 99 00 

6302, 6302 99 och 
6302 99 90
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93 c) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 6302 99 00 6302 99 90 

ii) i kolumn 3: 6302 och 
6302 99 00 

6302, 6302 99 och 
6302 99 90 

(EG) nr 1054/97 (EGT L 154, 12.6.1997, s. 14): 

94 a) i punkt 5 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 

… anmärkning 13 
till avdelning XI, …, 
6104 62, 
6104 62 00 … 

… anmärkning 14 
till avdelning XI, …, 
6104 62 00 … 

95 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 

… anmärkning 13 
till avdelning XI, …, 
6104 62, 
6104 62 00 … 

… anmärkning 14 
till avdelning XI, …, 
6104 62 00 … 

96 c) i punkt 7 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 6302 99 00 6302 99 90 

ii) i kolumn 3: 6302 och 
6302 99 00 

6302, 6302 99 och 
6302 99 90 

(EG) nr 1509/97 (EGT L 204, 31.7.1997, s. 8): 

97 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 4411 19 90 4411 92 90 

b) i kolumn 3: 4411 19 och 
4411 19 90 

4411 92 och 
4411 92 90 

(EG) nr 2184/97 (EGT L 299, 4.11.1997, s. 6): 

98 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 7321 13 00 7321 19 00 

ii) i kolumn 3: 7321 13 00 7321 19 00 

99 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8517 19 10 8517 69 10 

ii) i kolumn 3: 8517 19 och 
8517 19 10 

8517 69 och 
8517 69 10 

100 c) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8517 50 90 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: 8517, 8517 50 och 
8517 50 90 

8517 och 
8517 62 00 

101 d) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8528 30 05 8528 69 10 

ii) i kolumn 3: 8528 30 och 
8528 30 05 

8528 69 och 
8528 69 10
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102 e) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 41 00 9503 00 41 

ii) i kolumn 3: 9503 och 
9503 41 00 

9503 00 och 
9503 00 41 

103 f) i punkt 7 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 49 30 9503 00 49 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 49 och 
9503 49 30 

9503 00 och 
9503 00 49 

104 g) i punkt 8 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 70 00 9503 00 70 

ii) i kolumn 3: 9503 och 
9503 70 00 … un­
dernummer 
9503 70 

9503 00 och 
9503 00 70 … 
nummer 9503 00 

105 h) i punkt 9 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 32 

9503 00 och 
9503 00 95 

(EG) nr 496/98 (EGT L 62, 3.3.1998, s. 19): 

106 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 2903 30 33 2903 39 11 

b) i kolumn 3: 2903 30 och 
2903 30 33 

2903 39 och 
2903 39 11 

(EG) nr 497/98 (EGT L 62, 3.3.1998, s. 21): 

107 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3808 10 90 3808 91 90 

b) i kolumn 3: 3808 10 och 
3808 10 90 

3808 91 och 
3808 91 90 

(EG) nr 955/98 (EGT L 133, 7.5.1998, s. 12): 

108 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8518 30 80 8518 30 95 

b) i kolumn 3: 8518 30 80 8518 30 95 

(EG) nr 981/98 (EGT L 137, 9.5.1998, s. 9): 

109 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3926 90 91 3926 90 92 

ii) i kolumn 3: 3926 90 91 3926 90 92 

110 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 32 

9503 00 och 
9503 00 95
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(EG) nr 1264/98 (EGT L 175, 19.6.1998, s. 4): 

111 a) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

ii) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

112 b) i punkt 7 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

ii) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EG) nr 1718/98 (EGT L 215, 1.8.1998, s. 56): 

113 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8527 39 20 8527 99 00 

b) i kolumn 3: 8527, 8527 39 och 
8527 39 20 

8527 och 
8527 99 00 

(EG) nr 2518/98 (EGT L 315, 25.11.1998, s. 3): 

114 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 4205 00 00 4205 00 90 

ii) i kolumn 3: KN-nummer 
4205 00 00 

KN-nummer 
4205 00 och 
4205 00 90 

115 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 32 

9503 00 och 
9503 00 95 

c) i punkt 7 i tabellen i bilagan: 

116 i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 32 

9503 00 och 
9503 00 95 

(EG) nr 169/1999 (EGT L 19, 26.1.1999, s. 6): 

117 i punkt 8 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

b) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EG) nr 516/1999 (EGT L 61, 10.3.1999, s. 16): 

118 i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 6109 90 30 6109 90 20 

b) i kolumn 3: 6109 90 30 6109 90 20
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(EG) nr 701/1999 (EGT L 89, 1.4.1999, s. 23): 

119 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8517 90 82 8517 70 90 

ii) i kolumn 3: 8517 90 och 
8517 90 82 

8517 70 och 
8517 70 90 

120 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8517 90 82 8517 70 90 

ii) i kolumn 3: 8517 90 och 
8517 90 82 

8517 70 och 
8517 70 90 

121 c) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8517 90 82 8517 70 90 

ii) i kolumn 3: 8517 90 och 
8517 90 82 

8517 70 och 
8517 70 90 

122 d) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8528 12 94 8528 71 19 

ii) i kolumn 3: 8528 12 och 
8528 12 94 

8528 71 och 
8528 71 19 

123 e) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8528 12 94 8528 71 19 

ii) i kolumn 3: 8528 12 och 
8528 12 94 

8528 71 och 
8528 71 19 

(EG) nr 964/1999 (EGT L 119, 7.5.1999, s. 28): 

124 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8517 50 10 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: Klassificering på 
grundval av de all­
männa bestämmel­
serna 1 och 6 för 
tolkning av Kom­
binerade nomenkla­
turen, samt lydelsen 
av KN-nummer 
8517, 8517 50 och 
8517 50 10 (jämför 
de förklarande an­
märkningarna till 
Harmoniserade sys­
temet till nummer 
8517, III). 

Klassificering på 
grundval av de all­
männa bestämmel­
serna 1 och 6 för 
tolkning av Kom­
binerade nomenkla­
turensamt texten till 
KN-nummer 8517 
och 8517 62 00 (se 
även de förklarande 
anmärkningarna till 
HS-nummer 8517, 
del II).
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125 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8517 50 10 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: Klassificering på 
grundval av de all­
männa bestämmel­
serna 1 och 6 för 
tolkning av Kom­
binerade nomenkla­
turen, samt lydelsen 
av KN-nummer 
8517, 8517 50 och 
8517 50 10 ((jäm­
för de förklarande 
anmärkningarna till 
Harmoniserade sys­
temet till nummer 
8517, III). 

Klassificering på 
grundval av de all­
männa bestämmel­
serna 1 och 6 för 
tolkning av Kom­
binerade nomenkla­
turensamt texten till 
KN-nummer 8517 
och 8517 62 00 (se 
även de förklarande 
anmärkningarna till 
HS-nummer 8517, 
del II). 

(EG) nr 1218/1999 (EGT L 148, 15.6.1999, s. 9): 

126 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3926 90 91 3926 90 92 

b) i kolumn 3: 3926 90 91 3926 90 92 

(EG) nr 1488/1999 (EGT L 172, 8.7.1999, s. 25): 

127 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8519 93 89 8519 81 25 

ii) i kolumn 3: 8519 93 och 
8519 93 89. 
P.g.a. dess form och 
dimensioner kan 
apparaten inte anses 
vara en kassett­
bandspelare i fick­
format (anmärkning 
till undernummer 1 
till kapitel 85). 

8519 81 och 
8519 81 25. 
P.g.a. dess form och 
dimensioner kan ap­
paraten inte anses 
vara en kassettband­
spelare i fickformat 
(kompletterande an­
märkning 2 till kapi­
tel 85). 

128 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 37 9503 00 99 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 37 

9503 00 och 
9503 00 99 

(EG) nr 184/2000 (EGT L 22, 27.1.2000, s. 48): 

129 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

b) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 32 

9503 00 och 
9503 00 95
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(EG) nr 442/2000 (EGT L 54, 26.2.2000, s. 33): 

130 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 4016 99 82 4016 99 91 

ii) i kolumn 3: 4016 99 82 4016 99 91 

131 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: … anmärkning 2v 
till kapitel … 9503, 
9503 90 och 
9503 90 32 

… anmärkning 2y 
till kapitel 39 … 
9503 00 och 
9503 00 95 

132 c) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 37 9503 00 99 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 37 

9503 00 och 
9503 00 99 

(EG) nr 710/2000 (EGT L 84, 5.4.2000, s. 8): 

133 i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 2005 90 80 2005 99 90 

b) i kolumn 3: 2005 90 och 
2005 90 80 

2005 99 och 
2005 99 90 

(EG) nr 738/2000 (EGT L 87, 8.4.2000, s. 10): 

134 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3917 31 90 3917 31 00 

ii) i kolumn 3: 3917, 3917 31 och 
3917 31 90 

3917 och 
3917 31 00 

135 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3926 90 99 3926 90 97 

ii) i kolumn 3: 3926 90 99 3926 90 97 

136 c) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8428 90 98 8428 90 95 

ii) i kolumn 3: 8428 90 98 8428 90 95 

137 d) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8428 90 98 8428 90 95 

ii) i kolumn 3: 8428 90 98 8428 90 95 

(EG) nr 961/2000 (EGT L 109, 6.5.2000, s. 16): 

138 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning till 
undernummer 1 g 
… 

… anmärkning till 
undernummer 1 f … 

139 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning till 
undernummer 1 g 
… 

… anmärkning till 
undernummer 1 f …
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140 c) i punkt 3 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning till 
undernummer 1 g 
… 

… anmärkning till 
undernummer 1 f … 

141 d) i punkt 4 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning till 
undernummer 1 g 
… 

… anmärkning till 
undernummer 1 f … 

142 e) i punkt 5 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning till 
undernummer 1 g 
… 

… anmärkning till 
undernummer 1 f … 

(EG) nr 1508/2000 (EGT L 174, 13.7.2000, s. 3): 

143 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 70 00 9503 00 70 

ii) i kolumn 3: 9503 och 
9503 70 00 

9503 00 och 
9503 00 70 

144 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … anmärkning 5.B. 
och 5.E. … 

… anmärkningarna 
5.C. och 5.E. … 

(EG) nr 2855/2000 (EGT L 332, 28.12.2000, s. 41): 

145 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 2: 3926 90 99 
6115 92 00 
6109 90 30 

3926 90 97 
6115 95 00 
6109 90 20 

146 b) i punkt 5 a i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, … 

147 c) i punkt 5 b i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, … 

148 d) i punkt 5 c i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, … 

(EG) nr 305/2001 (EGT L 44, 15.2.2001, s. 22): 

149 a) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8527 90 98 8517 69 90 

ii) i kolumn 3: 8527, 8527 90 och 
8527 90 98 

8517, 8517 69 och 
8517 69 90 

150 b) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8521 10 30 
8529 90 72 

8521 10 20 
8529 90 65 

ii) i kolumn 3: 8521 10 30 
8529 90 72 

8521 10 20 
8529 90 65 

(EG) nr 347/2001 (EGT L 52, 22.2.2001, s. 8): 

151 a) i punkt 1 b i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 32 9503 00 95 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 32 

9503 00 och 
9503 00 95 

152 b) i punkt 1 c i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 37 9503 00 99 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 37 

9503 00 och 
9503 00 99
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(1) (2) (3) (4) 

(EG) nr 646/2001 (EGT L 91, 31.3.2001, s. 42): 

153 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8525 20 99 8517 62 00 

b) i kolumn 3: 8525, 8525 20 och 
8525 20 99 

8517 och 
8517 62 00 

(EG) nr 1004/2001 (EGT L 140, 24.5.2001, s. 8): 

154 i den första punkten i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8525 30 90 8525 80 19 

b) i kolumn 3: 8525 30 och 
8525 30 90 

8525 80 och 
8525 80 19 

(EG) nr 1201/2001 (EGT L 163, 20.6.2001, s. 8): 

155 a) i den första punkten i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3808 20 80 3808 92 90 

ii) i kolumn 3: 3808 20 och 
3808 20 80 

3808 92 och 
3808 92 90 

156 b) i den andra punkten i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3926 90 91 3926 90 92 

ii) i kolumn 3: 3926 90 91 3926 90 92 

(EG) nr 1400/2001 (EGT L 189, 11.7.2001, s. 5): 

157 i den första punkten i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8479 89 98 8479 89 97 

b) i kolumn 3: 8479 89 98 8479 89 97 

(EG) nr 1694/2001 (EGT L 229, 25.8.2001, s. 3): 

158 i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3824 90 99 3824 90 97 

b) i kolumn 3: 3824 90 99 3824 90 97 

(EG) nr 2147/2001 (EGT L 288, 1.11.2001, s. 23): 

159 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3808 10 10 3808 91 10 

b) i kolumn 3: 3808 10 och 
3808 10 10 

3808 91 och 
3808 91 10 

(EG) nr 2180/2001 (EGT L 293, 10.11.2001, s. 5): 

160 a) i den första punkten i tabellen i bilagan 

i) i kolumn 2: 9503 90 37 9503 00 99 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 37 

9503 00 och 
9503 00 99 

161 b) i den andra punkten i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 90 37 9503 00 99 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 90 och 
9503 90 37 

9503 00 och 
9503 00 99
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(1) (2) (3) (4) 

(EG) nr 471/2002 (EGT L 75, 16.3.2002, s. 13): 

162 i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3926 90 99 3926 90 97 

b) i kolumn 3: 3926 90 99 3926 90 97 

(EG) nr 687/2002 (EGT L 106, 23.4.2002, s. 3): 

163 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 3926 90 99 3926 90 97 

ii) i kolumn 3: 3926 90 99 3926 90 97 

164 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8526 91 90 8526 91 20 

ii) i kolumn 3: 8526 91 90 8526 91 20 

165 c) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9501 00 90 9503 00 10 

ii) i kolumn 3: 9501 och 
9501 00 90 

9503 00 och 
9503 00 10 

166 d) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 20 10 9503 00 30 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 20 och 
9503 20 10 

9503 00 och 
9503 00 30 

(EG) nr 2014/2002 (EGT L 311, 14.11.2002, s. 11): 

167 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3926 90 99 3926 90 97 

b) i kolumn 3: 3926 90 99 3926 90 97 

(EG) nr 2049/2002 (EGT L 316, 20.11.2002, s. 15): 

168 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, … 

(EG) nr 55/2003 (EGT L 8, 14.1.2003, s. 3): 

169 i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3504 00 00 3504 00 90 

b) i kolumn 3: 3504 och 
3504 00 00 

3504 00 och 
3504 00 90 

(EG) nr 627/2003 (EGT L 90, 8.4.2003, s. 34): 

170 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 2005 90 80 2005 99 90 

b) i kolumn 3: 2005 90 och 
2005 90 80 

2005 99 och 
2005 99 90
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(1) (2) (3) (4) 

(EG) nr 1386/2003 (EGT L 196, 2.8.2003, s. 19): 

171 a) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8543 89 95 8543 70 90 

ii) i kolumn 3: 8543 89 och 
8543 89 95 

8543 70 och 
8543 70 90 

172 b) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 70 00 9503 00 70 

ii) i kolumn 3: 9503 och 
9503 70 00 

9503 00 och 
9503 00 70 

(EG) nr 231/2004 (EGT L 39, 11.2.2004, s. 15): 

173 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … kompletterande 
anmärkningarna 1 
d och 1 e … 

… kompletterande 
anmärkningarna 2 d 
och 2 e … 

… kompletterande 
anmärkning 1 d … 

… kompletterande 
anmärkning 2 d … 

… kompletterande 
anmärkning 1 e … 

… kompletterande 
anmärkning 2 e … 

(EG) nr 614/2004 (EGT L 98, 2.4.2004, s. 4): 

174 a) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8471 80 00 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: 8471 och 
8471 80 00 

8517 och 
8517 62 00 

175 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8525 20 99 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: 8525, 8525 20 och 
8525 20 99 

8517 och 
8517 62 00 

176 c) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8525 20 99 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: 8525, 8525 20 och 
8525 20 99 

8517 och 
8517 62 00 

177 d) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8525 20 99 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: 8525, 8525 20 och 
8525 20 99 

8517 och 
8517 62 00 

178 e) i punkt 6 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8525 20 99 8517 62 00 

ii) i kolumn 3: 8525, 8525 20 och 
8525 20 99 

8517 och 
8517 62 00 

179 f) i punkt 7 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8471 80 00 
8525 20 99 

8517 62 00 

ii) i kolumn 3: … till respektive 
KN-nummer 

… till KN-nummer 
8517 och 
8517 62 00
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(1) (2) (3) (4) 

(EG) nr 728/2004 (EGT L 113, 20.4.2004, s. 3): 

180 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: …, anmärkning 13 
till avdelning XI, … 

…, anmärkning 14 
till avdelning XI, … 

(EG) nr 1849/2004 (EGT L 323, 26.10.2004, s. 3): 

181 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8528 30 05 8528 69 10 

b) i kolumn 3: 8528 30 och 
8528 30 05 

8528 69 och 
8528 69 10 

(EG) nr 1989/2004 (EGT L 344, 20.11.2004, s. 5): 

182 i punkt 1 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: 1602 20 11 1602 20 10 

(EG) nr 2147/2004 (EGT L 370, 17.12.2004, s. 19): 

183 i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8529 90 81 8529 90 92 

b) i kolumn 3: 8529 90 81 8529 90 92 

(EG) nr 129/2005 (EGT L 25, 28.1.2005, s. 37): 

184 a) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9031 80 39 9031 80 38 

ii) i kolumn 3: 9031 80 39 9031 80 38 

185 b) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9031 80 39 9031 80 38 

ii) i kolumn 3: 9031 80 39 9031 80 38 

(EG) nr 223/2005 (EGT L 39, 11.2.2005, s. 18): 

186 i tabellen i bilagan, i kolumn 3: … kompletterande 
anmärkning 3 … 

… kompletterande 
anmärkning 2 … 

(EG) nr 634/2005 (EGT L 106, 27.4.2005, s. 7): 

187 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8518 40 99 8518 40 89 

ii) i kolumn 3: 8518 40 99 8518 40 89 

188 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8527 39 80 8527 99 00 

ii) i kolumn 3: 8527, 8527 39 och 
8527 39 80 

8527 och 
8527 99 00 

189 c) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8527 39 80 8527 99 00 

ii) i kolumn 3: 8527, 8527 39 och 
8527 39 80 

8527 och 
8527 99 00
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(1) (2) (3) (4) 

190 d) i punkt 5 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9032 89 90 9032 89 00 

ii) i kolumn 3: … 9032, 9032 89. 
och 9032 89 90. 
Anmärkning 5B … 

… 9032 och 
9032 89 00. 
Anmärkning 5C … 

(EG) nr 1199/2005 (EGT L 195, 27.7.2005, s. 3): 

191 a) i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 4411 19 90 4411 92 90 

ii) i kolumn 3: 4411 19 och 
4411 19 90 

4411 92 och 
4411 92 90 

192 b) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 4412 29 80 4412 99 70 

ii) i kolumn 3: 4412 29 och 
4412 29 80 

4412 99 och 
4412 99 70 

193 c) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 4418 30 91 4418 72 00 

ii) i kolumn 3: 4418, 4418 30 och 
4418 30 91 

4418 och 
4418 72 00 

(EG) nr 1655/2005 (EGT L 266, 11.10.2005, s. 50): 

194 a) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8418 10 91 8418 10 20 

ii) i kolumn 3: 8418 10 91 8418 10 20 

195 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8525 30 90 8525 80 19 

ii) i kolumn 3: 8525 30 och 
8525 30 90 
9503 

8525 80 och 
8525 80 19 
9503 00 

196 c) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 60 90 9503 00 69 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 60 och 
9503 60 90 

9503 00 och 
9503 00 69 

(EG) nr 1967/2005 (EGT L 316, 2.12.2005, s. 7): 

197 i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3917 31 90 3917 31 00 

b) i kolumn 3: 3917, 3917 31 och 
3917 31 90 

3917 och 
3917 31 00 

(EG) nr 400/2006 (EGT L 70, 9.3.2006, s. 9): 

198 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8520 90 00 8519 81 95 

b) i kolumn 3: 8520 och 
8520 90 00 

8519, 8519 81 och 
8519 81 95
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(1) (2) (3) (4) 

(EG) nr 888/2006 (EGT L 165, 17.6.2006, s. 6): 

199 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8543 89 97 8543 70 90 

b) i kolumn 3: 8543 89 och 
8543 89 97. 
(se anmärkning 5 A 
a 2 till kapitel 84), 
… (se anmärkning 
5 B b till kapitel 
84) 

8543 70 och 
8543 70 90. 
… (se anmärkning 5 
A 2 till kapitel 84), 
… (se anmärkning 5 
C 2 till kapitel 84) 

(EG) nr 957/2006 (EGT L 175, 29.6.2006, s. 45): 

200 i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8529 90 81 8529 90 92 

b) i kolumn 3: 8529 90 81 8529 90 92 

(EG) nr 1056/2006 (EGT L 192, 13.7.2006, s. 6): 

201 a) i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8523 90 90 8523 51 10 

ii) i kolumn 3: 8523 90 och 
8523 90 90 

8523 51 och 
8523 51 10 

202 b) i punkt 3 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 8523 90 90 8523 51 10 

ii) i kolumn 3: 8523 90 och 
8523 90 90 

8523 51 och 
8523 51 10 

203 c) i punkt 4 i tabellen i bilagan: 

i) i kolumn 2: 9503 60 90 9503 00 69 

ii) i kolumn 3: 9503, 9503 60 och 
9503 60 90 

9503 00 och 
9503 00 69 

(EG) nr 1125/2006 (EGT L 200, 22.7.2006, s. 3): 

204 i punkt 2 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 0511 99 90 0511 99 85 

b) i kolumn 3: 0511 99 90 0511 99 85 

(EG) nr 1578/2006 (EGT L 291, 21.10.2006, s. 3): 

205 i punkt 1 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 8529 90 40 8517 70 90 

b) i kolumn 3: 8529, 8529 90 och 
8529 90 40 
… 8529 90 40 
… 8525 … 

8517, 8517 70 och 
8517 70 90 
… 8517 70 90 
… 8517 … 

(EG) nr 1439/2007 (EGT L 322, 7.12.2007, s. 8): 

206 i tabellen i bilagan: 

a) i kolumn 2: 3824 90 98 3824 90 97 

b) i kolumn 3: 3824 90 98 3824 90 97

SV L 317/24 Europeiska unionens officiella tidning 3.12.2009



BILAGA II 

(som avses i artikel 2) 

I nedanstående tabell ska följande punkter i de förordningar som anges i kolumn 2 utgå. 

Nr Punkt 

(1) (2) 

1 Punkt 4 i artikel 1 i kommissionens förordning (EEG) nr 1220/84 (EGT L 117, 3.5.1984, s. 20) 

2 Led a i artikel 1 i kommissionens förordning (EEG) nr 210/85 (EGT L 24, 29.1.1985, s. 11) 

3 Led b i artikel 1 i kommissionens förordning (EEG) nr 210/85 (EGT L 24, 29.1.1985, s. 11) 

4 Punkt 2 i artikel 1 i kommissionens förordning (EEG) nr 2858/86 (EGT L 265, 17.9.1986, s. 5) 

5 Punkt 3 i artikel 1 i kommissionens förordning (EEG) nr 2858/86 (EGT L 265, 17.9.1986, s. 5) 

6 Punkt 4 i artikel 1 i kommissionens förordning (EEG) nr 2858/86 (EGT L 265, 17.9.1986, s. 5) 

7 Punkt 2 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 2275/88 (EGT L 200, 26.7.1988, s. 10) 

8 Punkt 5 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 2275/88 (EGT L 200, 26.7.1988, s. 10) 

9 Punkt 10 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 2275/88 (EGT L 200, 26.7.1988, s. 10) 

10 Punkt 11 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 2275/88 (EGT L 200, 26.7.1988, s. 10) 

11 Punkt 3 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 3564/88 (EGT L 311, 17.11.1988, s. 23) 

12 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 3974/88 (EGT L 351, 21.12.1988, s. 21) 

13 Punkt 3 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 3974/88 (EGT L 351, 21.12.1988, s. 21) 

14 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 48/90 (EGT L 8, 11.1.1990, s. 16) 

15 Punkt 3 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 1964/90 (EGT L 178, 11.7.1990, s. 5) 

16 Punkt 4 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 1964/90 (EGT L 178, 11.7.1990, s. 5) 

17 Punkt 2 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 1288/91 (EGT L 122, 17.5.1991, s. 11) 

18 Punkt 5 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 1288/91 (EGT L 122, 17.5.1991, s. 11) 

19 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 396/92 (EGT L 44, 20.2.1992, s. 9) 

20 Punkt 2 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 396/92 (EGT L 44, 20.2.1992, s. 9) 

21 Punkt 5 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 1533/92 (EGT L 162, 16.6.1992, s. 5) 

22 Punkt 4 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 2087/92 (EGT L 208, 24.7.1992, s. 24) 

23 Punkt 2 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 754/94 (EGT L 89, 6.4.1994, s. 2) 

24 Punkt 7 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 754/94 (EGT L 89, 6.4.1994, s. 2)
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(1) (2) 

25 Punkt 3 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 883/94 (EGT L 103, 22.4.1994, s. 7) 

26 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 884/94 (EGT L 103, 22.4.1994, s. 10) 

27 Punkt 4 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 1638/94 (EGT L 172, 7.7.1994, s. 5) 

28 Punkt 5 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 1638/94 (EGT L 172, 7.7.1994, s. 5) 

29 Punkt 7 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 1638/94 (EGT L 172, 7.7.1994, s. 5) 

30 Punkt 8 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 1638/94 (EGT L 172, 7.7.1994, s. 5) 

31 Punkt 3 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 2696/95 (EGT L 280, 23.11.1995, s. 17) 

32 Punkt 2 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 2802/95 (EGT L 291, 6.12.1995, s. 5) 

33 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 215/96 (EGT L 28, 6.2.1996, s. 9) 

34 Punkt 2 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 215/96 (EGT L 28, 6.2.1996, s. 9) 

35 Punkt 3 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 691/96 (EGT L 97, 18.4.1996, s. 13) 

36 Punkt 5 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 902/96 (EGT L 122, 22.5.1996, s. 1) 

37 Punkt 3 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 2184/97 (EGT L 299, 4.11.1997, s. 6) 

38 Punkt 5 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 2518/98 (EGT L 315, 25.11.1998, s. 3) 

39 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 799/1999 (EGT L 102, 17.4.1999, s. 8) 

40 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 1703/2000 (EGT L 195, 1.8.2000, s. 22) 

41 Punkt 2 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 1004/2001 (EGT L 140, 24.5.2001, s. 8) 

42 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 384/2004 (EUT L 64, 2.3.2004, s. 21) 

43 Punkt 2 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 384/2004 (EUT L 64, 2.3.2004, s. 21) 

44 Punkt 1 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 614/2004 (EUT L 98, 2.4.2004, s. 4) 

45 Punkt 4 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 2147/2004 (EUT L 370, 17.12.2004, s. 19) 

46 Punkt 4 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 634/2005 (EUT L 106, 27.4.2005, s. 7) 

47 Punkt 4 i tabellen i bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 400/2006 (EUT L 70, 9.3.2006, s. 9)
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BILAGA III 

(som avses i artikel 3) 

Nr Kommissionens förordning 

(1) (2) 

1 (EEG) nr 847/71 (EGT L 92, 24.4.1971, s. 26) 

2 (EEG) nr 1592/71 (EGT L 166, 24.7.1971, s. 39) 

3 (EEG) nr 484/79 (EGT L 64, 14.3.1979, s. 47) 

4 (EEG) nr 936/79 (EGT L 117, 12.5.1979, s. 19) 

5 (EEG) nr 551/81 (EGT L 56, 3.3.1981, s. 20) 

6 (EEG) nr 3131/81 (EGT L 312, 31.10.1981, s. 55) 

7 (EEG) nr 3556/81 (EGT L 356, 11.12.1981, s. 25) 

8 (EEG) nr 3557/81 (EGT L 356, 11.12.1981, s. 26) 

9 (EEG) nr 199/82 (EGT L 21, 29.1.1982, s. 19) 

10 (EEG) nr 200/82 (EGT L 21, 29.1.1982, s. 20) 

11 (EEG) nr 1087/83 (EGT L 118, 5.5.1983, s. 15) 

12 (EEG) nr 2882/83 (EGT L 283, 15.10.1983, s. 13) 

13 (EEG) nr 288/84 (EGT L 33, 4.2.1984, s. 1) 

14 (EEG) nr 1218/84 (EGT L 117, 3.5.1984, s. 16) 

15 (EEG) nr 1936/84 (EGT L 180, 7.7.1984, s. 12) 

16 (EEG) nr 3516/84 (EGT L 328, 15.12.1984, s. 8) 

17 (EEG) nr 3517/84 (EGT L 328, 15.12.1984, s. 9) 

18 (EEG) nr 211/85 (EGT L 24, 29.1.1985, s. 13) 

19 (EEG) nr 2585/86 (EGT L 232, 19.8.1986, s. 5) 

20 (EEG) nr 2257/87 (EGT L 208, 30.7.1987, s. 8) 

21 (EEG) nr 1585/89 (EGT L 156, 8.6.1989, s. 18) 

22 (EEG) nr 3470/89 (EGT L 337, 21.11.1989, s. 6) 

23 (EEG) nr 1340/92 (EGT L 145, 27.5.1992, s. 13) 

24 (EG) nr 3057/94 (EGT L 323, 16.12.1994, s. 12) 

25 (EG) nr 955/96 (EGT L 130, 31.5.1996, s. 1) 

26 (EG) nr 517/1999 (EGT L 61, 10.3.1999, s. 23) 

27 (EG) nr 754/2004 (EUT L 118, 23.4.2004, s. 32) 

28 (EG) nr 2171/2005 (EUT L 346, 29.12.2005, s. 7) 

29 (EG) nr 1345/2007 (EUT L 300, 17.11.2007, s. 27)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1180/2009 

av den 30 november 2009 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Marrone di Combai [SGB]) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den 
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), 
särskilt artikel 7.4, första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 510/2006 har Italiens ansökan om registrering av 
beteckningen ”Marrone di Combai” offentliggjorts i Euro­
peiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 7 i förordning (EG) nr 
510/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 30 november 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och som är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.6 Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller obearbetade 

ITALIEN 

Marrone di Combai (SGB)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1181/2009 

av den 30 november 2009 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Bremer Klaben [SGB]) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den 
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), 
särskilt artikel 7.4, första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 510/2006 och med tillämpning av artikel 17.2 i 
samma förordning har Tyskland ansökan om registrering 
av beteckningen ”Bremer Klaben” offentliggjorts i Europe­
iska unionens officiella ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 7 i förordning (EG) nr 
510/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 30 november 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Livsmedel som avses i bilaga I till förordning (EG) nr 510/2006: 

Klass 2.4 Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra bagerivaror 

TYSKLAND 

Bremer Klaben (SGB)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1182/2009 

av den 30 november 2009 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Cornish Sardines [SGB]) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den 
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), 
särskilt artikel 7.4, första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 510/2006 har Förenade kungarikets ansökan om re­
gistrering av beteckningen ”Cornish Sardines” offentlig­
gjorts i Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 7 i förordning (EG) nr 
510/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 30 november 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen

SV L 317/32 Europeiska unionens officiella tidning 3.12.2009 

( 1 ) EUT L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUT C 108, 12.5.2009, s. 11.



BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och som är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.7 Färsk fisk, färska blötdjur och kräftdjur samt produkter framställda därav 

FÖRENADE KUNGARIKET 

Cornish Sardines (SGB)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1183/2009 

av den 30 november 2009 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Formaggio di Fossa di Sogliano [SUB]) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 510/2006 av den 
20 mars 2006 om skydd av geografiska beteckningar och ur­
sprungsbeteckningar för jordbruksprodukter och livsmedel ( 1 ), 
särskilt artikel 7.4, första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 6.2 första stycket i förordning (EG) 
nr 510/2006 har Italiens ansökan om registrering av 
beteckningen ”Formaggio di Fossa di Sogliano” offentlig- 
gjorts i Europeiska unionens officiella tidning ( 2 ). 

(2) Inga invändningar enligt artikel 7 i förordning (EG) nr 
510/2006 har inkommit till kommissionen och därför 
bör denna beteckning registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den beteckning som anges i bilagan till denna förordning ska 
föras in i registret. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 30 november 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Jordbruksprodukter som anges i bilaga I till fördraget och som är avsedda att användas som livsmedel: 

Klass 1.3 Ost 

ITALIEN 

Formaggio di Fossa di Sogliano (SUB)
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II 

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och vars offentliggörande inte är obligatoriskt) 

BESLUT 

KOMMISSIONEN 

KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 26 november 2009 

om godkännande av årliga och fleråriga program som medlemsstaterna lagt fram för år 2010 och 
följande år för utrotning, bekämpning och övervakning av vissa djursjukdomar och zoonoser samt 

gemenskapens finansiella stöd till dessa program 

[delgivet med nr K(2009) 9131] 

(2009/883/EG) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets beslut 2009/470/EG av den 25 maj 
2009 om utgifter inom veterinärområdet ( 1 ), särskilt 
artikel 27.5, och 

av följande skäl: 

(1) I beslut 2009/470/EG fastställs de förfaranden som be­
stämmer gemenskapens finansiella stöd till program för 
utrotning, bekämpning och övervakning av djursjuk­
domar och zoonoser. 

(2) Dessutom föreskrivs i artikel 27.1 i beslut 2009/470/EG 
att en finansiell gemenskapsåtgärd ska införas för att 
ersätta medlemsstaternas utgifter för finansiering av na­
tionella program för utrotning, bekämpning och övervak­
ning av de djursjukdomar och zoonoser som förtecknas i 
bilagan till det beslutet. 

(3) Genom rådets beslut 2006/965/EG av den 19 december 
2006 om ändring av beslut 90/424/EEG om utgifter 
inom veterinärområdet ( 2 ) ersattes artikel 24 i beslut 
90/424/EEG med en ny bestämmelse. Enligt övergångs­
bestämmelser i beslut 2006/965/EG får program för en­
zootisk bovin leukos och Aujeszkys sjukdom fortsatt fi­
nansiering till och med den 31 december 2010. 

(4) I kommissionens beslut 2008/341/EG av den 25 april 
2008 om fastställande av gemenskapskriterier för natio­
nella program för utrotning, bekämpning och övervak­
ning av vissa djursjukdomar och zoonoser ( 3 ) föreskrivs 
att de program som medlemsstaterna lägger fram måste 
uppfylla kriterierna i bilagan till beslut 2008/341/EG för 
att kunna godkännas som sådana åtgärder som avses i 
artikel 27.1 i beslut 2009/470/EG. 

(5) I Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
999/2001 av den 22 maj 2001 om fastställande av be­
stämmelser för förebyggande, kontroll och utrotning av 
vissa typer av transmissibel spongiform encefalopati ( 4 ) 
föreskrivs att medlemsstaterna ska genomföra årliga pro­
gram för övervakning av transmissibel spongiform ence­
falopati (TSE) hos nötkreatur, får och getter.
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(6) Även i rådets direktiv 2005/94/EG av den 20 december 
2005 om gemenskapsåtgärder för bekämpning av aviär 
influensa ( 1 ) föreskrivs att medlemsstaterna ska genom­
föra program för övervakning av fjäderfä och vilda fåglar 
bland annat för att på grundval av en regelbundet upp­
daterad riskbedömning bidra till att öka kännedomen om 
de risker som vilda fåglar utgör när det gäller alla typer 
av influensavirus hos fåglar. Dessa årliga program för 
övervakning, och finansieringen av dem, bör också god­
kännas. 

(7) Vissa medlemsstater har lämnat in årliga program för 
utrotning, bekämpning och övervakning av djursjuk­
domar, kontrollprogram för förebyggande av zoonoser 
samt årliga program för utrotning och övervakning av 
vissa typer av transmissibel spongiform encefalopati till 
kommissionen med begäran om finansiellt stöd från ge­
menskapen. 

(8) Vissa av de fleråriga program för utrotning, bekämpning 
och övervakning av djursjukdomar som medlemsstaterna 
hade lämnat in för 2008 och 2009 godkändes genom 
kommissionens beslut 2007/782/EG ( 2 ) och kommissio­
nens beslut 2008/897/EG ( 3 ). Utgiftsåtagandena för dessa 
fleråriga program gjordes i enlighet med artikel 76.3 i 
rådets förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 av den 
25 juni 2002 med budgetförordning för Europeiska ge­
menskapernas allmänna budget ( 4 ). Det första budgetåta­
gandet för programmen gjordes efter godkännandet. Vid 
varje följande årliga åtagande på grundval av ett sådant 
beslut om att bevilja stöd som avses i artikel 27.5 i beslut 
2009/470/EG bör kommissionen ta hänsyn till program­
genomförandet under föregående år. 

(9) I förordning (EG) nr 999/2001, ändrad genom kommis­
sionens förordning (EG) nr 103/2009 ( 5 ), anges strängare 
krav som ska uppfyllas om mjölkproducerande besätt­
ningar infekterats av klassisk skrapie. 

(10) År 2009 lämnade Cypern in ett flerårigt program för 
övervakning och bekämpning av skrapie, vilket anpassats 
till den nyligen införda ändringen av förordning (EG) nr 
999/2001. Genom kommissionens beslut 
2009/560/EG ( 6 ) godkändes det fleråriga skrapieprogram­
met där kostnaderna för personal som särskilt anlitas för 
att utföra uppgifter inom programmet och kostnaderna 
för destruktion av kadaver inkluderas i de kostnader som 
berättigar till finansiellt stöd från gemenskapen. Det and­
ra och sista året av det fleråriga skrapieprogrammet som 
Cypern lämnade in bör därför godkännas och beviljas 

samma omfattning av gemenskapens stöd och stödberät­
tigade åtgärder som under det första året. 

(11) Kommissionen har bedömt såväl de årliga program som 
medlemsstaterna har lagt fram som det påföljande (andra 
eller tredje) året av de fleråriga program som godkändes 
2008 och 2009 ur både veterinär och finansiell synvin­
kel. Dessa program har konstaterats uppfylla kraven i 
relevant gemenskapslagstiftning på veterinärområdet, sär­
skilt kriterierna i beslut 2008/341/EG. 

(12) Med tanke på dels hur viktiga de årliga och fleråriga 
programmen är för att uppnå gemenskapens mål på djur- 
och folkhälsoområdet, dels att det är obligatoriskt att 
tillämpa programmen för transmissibel spongiform ence­
falopati och aviär influensa i alla medlemsstater, bör en 
lämplig nivå fastställas på gemenskapens finansiella stöd 
till ersättning för medlemsstaternas kostnader för de åt­
gärder som avses i detta beslut, upp till ett maximibelopp 
för varje program. 

(13) För att uppnå en bättre förvaltning, en effektivare an­
vändning av gemenskapens medel och bättre insyn är 
det också nödvändigt att för varje program, där så är 
tillämpligt, fastställa såväl de genomsnittliga kostnader 
som ska ersättas i fråga om medlemsstaternas kostnader 
för exempelvis de tester som görs i medlemsstaterna som 
ersättning till djurägare för deras förluster på grund av 
slakt eller utslaktning av djur. 

(14) Enligt rådets förordning (EG) nr 1290/2005 av den 
21 juni 2005 om finansieringen av den gemensamma 
jordbrukspolitiken ( 7 ) ska program för bekämpning och 
övervakning av djursjukdomar finansieras genom Europe­
iska garantifonden för jordbruket. För finansiell kontroll 
gäller artiklarna 9, 36 och 37 i den förordningen. 

(15) Finansiellt stöd från gemenskapen bör beviljas på villkor 
att de åtgärder som planeras genomförs effektivt, och på 
villkor att de behöriga myndigheterna lämnar alla nöd­
vändiga uppgifter inom de tidsfrister som fastställs i detta 
beslut. 

(16) Av administrativa effektivitetsskäl bör alla utbetalnings­
ansökningar som medlemsstaterna lämnar in för att er­
hålla finansiellt stöd från gemenskapen uttryckas i euro. I 
enlighet med rådets förordning (EG) nr 1290/2005 bör 
omräkningskursen för utgifter i en annan valuta än euro 
vara den senaste växelkurs som fastställts av Europeiska 
centralbanken före första dagen i den månad då den 
berörda medlemsstaten lämnade in sin ansökan.
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(17) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

KAPITEL I 

ÅRLIGA PROGRAM 

Artikel 1 

Bovin brucellos 

1. De program för utrotning av bovin brucellos som lagts 
fram av Spanien, Italien, Malta, Cypern, Portugal och Förenade 
kungariket godkänns härmed för perioden 1 januari– 
31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för labo­
ratorietestning, ersättning till djurägare för värdet på de djur 
som slaktats inom ramen för programmen och inköp av vac­
cindoser, och det får inte överstiga 

a) 2 000 000 euro för Spanien, 

b) 5 000 000 euro för Italien, 

c) 75 000 euro för Cypern, 

d) 15 000 euro för Malta, 

e) 2 500 000 euro för Portugal, 

f) 2 700 000 euro för Förenade kungariket. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader i samband 
med de program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För Rose Bengal-tester: 0,2 euro/test. 

b) För serumagglutinationstester: 0,2 euro/test. 

c) För komplementbindningstester: 0,4 euro/test. 

d) För ELISA-tester: 1 euro/test. 

e) För slaktade djur: 375 euro/djur. 

Artikel 2 

Bovin tuberkulos 

1. De program för utrotning av bovin tuberkulos som lagts 
fram av Irland, Spanien, Italien, Portugal och Förenade kunga­
riket godkänns härmed för perioden 1 januari–31 december 
2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för tuber­
kulintester, gammainterferontester och ersättning till djurägare 
för värdet på de djur som slaktats inom ramen för programmen, 
och det får inte överstiga 

a) 12 000 000 euro för Irland, 

b) 7 500 000 euro för Spanien, 

c) 4 000 000 euro för Italien, 

d) 1 000 000 euro för Portugal, 

e) 10 000 000 euro för Förenade kungariket. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader i samband 
med de program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För tuberkulintester: 1,75 euro/test. 

b) För gammainterferontester: 5 euro/test. 

c) För slaktade djur: 375 euro/djur. 

Artikel 3 

Ovin och kaprin brucellos 

1. De program för utrotning av ovin och kaprin brucellos 
som lagts fram av Spanien, Italien, Cypern och Portugal god­
känns härmed för perioden 1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för inköp av 
vaccin, laboratorietestning och ersättning till djurägare för vär­
det på de djur som slaktats inom ramen för programmen, och 
det får inte överstiga 

a) 4 500 000 euro för Spanien, 

b) 3 500 000 euro för Italien, 

c) 75 000 euro för Cypern, 

d) 1 100 000 euro för Portugal. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader i samband 
med de program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För Rose Bengal-tester: 0,2 euro/test. 

b) För komplementbindningstester: 0,4 euro/test. 

c) För slaktade djur: 50 euro/djur.
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Artikel 4 

Blåtunga i högriskområden eller områden där sjukdomen är 
endemisk 

1. De program för utrotning och övervakning av blåtunga 
som lagts fram av Belgien, Bulgarien, Tjeckien, Danmark, Tysk­
land, Estland, Irland, Grekland, Spanien, Frankrike, Italien, Lett­
land, Litauen, Luxemburg, Ungern, Malta, Nederländerna, Ös­
terrike, Polen, Portugal, Rumänien, Slovenien, Slovakien, Finland 
och Sverige godkänns härmed för perioden 1 januari– 
31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för vacci­
nering, laboratorietester för virologisk, serologisk och entomo­
logisk övervakning samt inköp av fällor och vaccin, och det får 
inte överstiga 

a) 4 500 000 euro för Belgien, 

b) 6 000 euro för Bulgarien, 

c) 1 600 000 euro för Tjeckien, 

d) 50 000 euro för Danmark, 

e) 16 800 000 euro för Tyskland, 

f) 130 000 euro för Estland, 

g) 80 000 euro för Irland, 

h) 70 000 euro för Grekland, 

i) 20 000 000 euro för Spanien, 

j) 40 000 000 euro för Frankrike, 

k) 2 700 000 euro för Italien. 

l) 310 000 euro för Lettland, 

m) 630 000 euro för Litauen, 

n) 300 000 euro för Luxemburg, 

o) 780 000 euro för Ungern, 

p) 4 000 euro för Malta, 

q) 110 000 euro för Nederländerna, 

r) 1 000 000 euro för Österrike, 

s) 70 000 euro för Polen, 

t) 5 200 000 euro för Portugal, 

u) 110 000 euro för Rumänien, 

v) 590 000 euro för Slovenien, 

w) 50 000 euro för Slovakien, 

x) 490 000 euro för Finland, 

y) 1 700 000 euro för Sverige. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader i samband 
med de program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För ELISA-tester: 2,5 euro/test. 

b) För PCR-tester: 10 euro/test. 

c) För inköp av 
monovalenta vacciner: 0,3 euro/dos. 

d) För inköp av bivalenta vacciner: 0,45 euro/dos. 

e) För administration av vaccin till nötkreatur: 1,50 euro per 
nötkreatur som vaccineras, oavsett antalet vaccindoser och 
vilken typ av vaccin som används. 

f) För administration av vaccin till får eller getter: 0,75 euro 
per får eller get som vaccineras, oavsett antalet vaccindoser 
och vilken typ av vaccin som används. 

Artikel 5 

Salmonellos (zoonotisk salmonella) hos avels-, värphöns- 
och slaktkycklingflockar av Gallus gallus och 

kalkonflockar (Meleagris gallopavo) 

1. De program för bekämpning av vissa zoonotiska salmo­
nellastammar hos avels-, värphöns- och slaktkycklingflockar av 
Gallus gallus samt i kalkonflockar (Meleagris gallopavo) som lagts 
fram av Belgien, Bulgarien, Tjeckien, Danmark, Estland, Tysk­
land, Irland, Grekland, Spanien, Frankrike, Italien, Cypern, Lett­
land, Litauen, Luxemburg, Ungern, Malta, Nederländerna, Ös­
terrike, Polen, Portugal, Rumänien, Slovenien, Slovakien och 
Förenade kungariket godkänns härmed för perioden 
1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för bakte­
riologisk testning och serotypning vid officiell provtagning, bak­
teriologisk testning för att kontrollera desinfektionens effektivi­
tet, tester för påvisande av en antimikrobiell eller bakterieväxt­
hämmande effekt på vävnader från fåglar i flockar som testats 
med avseende på förekomst av salmonella, inköp av vaccindoser 
och ersättning till djurägare för värdet på såväl utslaktade värp­
höns- och slaktkycklingflockar av Gallus gallus som utslaktade 
avelskalkoner av Meleagris gallopavo samt för destruerade ägg 
enligt specifikationen i punkt 3 och får inte överstiga 

a) 2 000 000 euro för Belgien,
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b) 20 000 euro för Bulgarien, 

c) 2 500 000 euro för Tjeckien, 

d) 200 000 euro för Danmark, 

e) 15 000 euro för Estland, 

f) 800 000 euro för Tyskland, 

g) 100 000 euro för Irland, 

h) 550 000 euro för Grekland, 

i) 2 500 000 euro för Spanien, 

j) 3 500 000 euro för Frankrike, 

k) 1 250 000 euro för Italien, 

l) 100 000 euro för Cypern, 

m) 420 000 euro för Lettland, 

n) 160 000 euro för Litauen, 

o) 10 000 euro för Luxemburg, 

p) 2 500 000 euro för Ungern, 

q) 150 000 euro för Malta, 

r) 3 500 000 euro för Nederländerna, 

s) 960 000 euro för Österrike, 

t) 3 500 000 euro för Polen, 

u) 255 000 euro för Portugal, 

v) 600 000 euro för Rumänien, 

w) 117 000 euro för Slovenien, 

x) 730 000 euro för Slovakien, 

y) 52 000 euro för Förenade kungariket. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader i samband 
med de program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För bakteriologiska tester (odling/isolering): 5,0 euro/test. 

b) För inköp av vaccindoser mot salmonella: 0,05 euro/dos. 

c) För serotypning av relevanta isolat av Salmonella spp.: 20 
euro/test. 

d) För bakteriologisk testning för att kontrollera desinfektionens 
effektivitet i fjäderfähus efter utslaktning av salmonellaposi­
tiva flockar: 5 euro/test. 

e) För tester för påvisande av en antimikrobiell eller bakterie­
växthämmande effekt på vävnader från fåglar i flockar som 
testats med avseende på förekomst av salmonella: 5 euro/ 
test. 

f) För kompensation för värdet av utslagna föräldrafåglar i 
avelsflockar av Gallus gallus: 4 euro/fågel. 

g) För kompensation för värdet av utslagna kommersiella värp­
höns av Gallus gallus: 2,20 euro/fågel. 

h) För kompensation för värdet av utslagna föräldraavelskalko­
ner av Meleagris gallopavo: 12 euro/fågel. 

i) För kompensation för kläckägg av föräldrafåglar i avelsfloc­
kar av Gallus gallus: 0,20 euro/destruerat kläckägg. 

j) För kompensation för konsumtionsägg av Gallus gallus: 0,04 
euro/destruerat konsumtionsägg. 

k) För kompensation för kläckägg av föräldrafåglar i avelsfloc­
kar av Meleagris gallopavo: 0,40 euro/destruerat kläckägg. 

Artikel 6 

Klassisk svinpest och afrikansk svinpest 

1. De program för bekämpning och övervakning av 

a) klassisk svinpest som lagts fram av Bulgarien, Tyskland, 
Frankrike, Luxemburg, Ungern, Rumänien, Slovenien och 
Slovakien godkänns härmed för perioden 
1 januari–31 december 2010, 

b) afrikansk svinpest som lagts fram av Italien godkänns här­
med för perioden den 1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för utfö­
rande av virologiska och serologiska tester av tamsvin och vilds­
vin, samt för Bulgariens, Tysklands, Frankrikes, Rumäniens och 
Slovakiens program även till 50 % av kostnaderna för såväl 
inköp som distribution av vaccin och åtlar för vaccinering av 
vildsvin, och det får inte överstiga 

a) 240 000 euro för Bulgarien, 

b) 1 400 000 euro för Tyskland, 

c) 720 000 euro för Frankrike, 

d) 110 000 euro för Italien,
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e) 25 000 euro för Luxemburg, 

f) 300 000 euro för Ungern, 

g) 1 200 000 euro för Rumänien, 

h) 30 000 euro för Slovenien, 

i) 515 000 euro för Slovakien. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader för ELISA- 
tester i samband med de program som avses i punkt 1 får i 
genomsnitt inte överstiga 2,50 euro per test. 

Artikel 7 

Vesikulär svinsjuka 

1. Det program för utrotning av vesikulär svinsjuka som 
lagts fram av Italien godkänns härmed för perioden 
1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd ska uppgå till 50 % av 
kostnaderna för laboratorietestning och får inte överstiga 
450 000 euro. 

Artikel 8 

Aviär influensa hos fjäderfä och vilda fåglar 

1. De program för undersökningar av aviär influensa hos 
fjäderfä och vilda fåglar som lagts fram av Belgien, Bulgarien, 
Tjeckien, Danmark, Tyskland, Estland, Irland, Grekland, Spanien, 
Frankrike, Italien, Cypern, Lettland, Luxemburg, Ungern, Malta, 
Nederländerna, Österrike, Polen, Portugal, Rumänien, Slovenien, 
Slovakien, Finland, Sverige och Förenade kungariket godkänns 
härmed för perioden 1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till medlemsstaterna ska 
uppgå till 50 % av kostnaderna för utförande av laboratorie­
tester och en klumpsumma för provtagning av vilda fåglar, 
och det får inte överstiga 

a) 135 000 euro för Belgien, 

b) 50 000 euro för Bulgarien, 

c) 85 000 euro för Tjeckien, 

d) 200 000 euro för Danmark, 

e) 350 000 euro för Tyskland, 

f) 10 000 euro för Estland, 

g) 110 000 euro för Irland, 

h) 70 000 euro för Grekland, 

i) 300 000 euro för Spanien, 

j) 250 000 euro för Frankrike, 

k) 650 000 euro för Italien, 

l) 20 000 euro för Cypern, 

m) 60 000 euro för Lettland, 

n) 10 000 euro för Luxemburg, 

o) 300 000 euro för Ungern, 

p) 10 000 euro för Malta, 

q) 350 000 euro för Nederländerna, 

r) 55 000 euro för Österrike, 

s) 100 000 euro för Polen, 

t) 200 000 euro för Portugal, 

u) 400 000 euro för Rumänien, 

v) 40 000 euro för Slovenien, 

w) 35 000 euro för Slovakien, 

x) 35 000 euro för Finland, 

y) 200 000 euro för Sverige, 

z) 300 000 euro för Förenade kungariket. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader för testning/ 
provtagning inom ramen för programmen får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För ELISA-tester: 2 euro/test. 

b) För agar-gel 
immundiffusionstester (AGID): 1,2 euro/test. 

c) För HI-tester avseende H5/H7: 12 euro/test. 

d) För virusisoleringstester: 40 euro/test. 

e) För PCR-tester: 20 euro/test. 

f) För provtagning av vilda fåglar: 20 euro/prov.
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Artikel 9 

Transmissibel spongiform encefalopati (TSE), bovin 
spongiform encefalopati (BSE) och skrapie 

1. De program för dels övervakning av transmissibel spon­
giform encefalopati (TSE), dels utrotning av bovin spongiform 
encefalopati (BSE) och skrapie vilka lagts fram av Belgien, Bul­
garien, Tjeckien, Danmark, Tyskland, Estland, Irland, Grekland, 
Spanien, Frankrike, Italien, Cypern, Lettland, Litauen, Lux­
emburg, Ungern, Malta, Nederländerna, Österrike, Polen, Portu­
gal, Rumänien, Slovenien, Slovakien, Finland, Sverige och För­
enade kungariket godkänns härmed för perioden 
1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 100 % av kostnaderna för snabb­
tester på djur i enlighet med kapitel A delarna I och II punk­
terna 1–5 i bilaga III till förordning (EG) nr 999/2001 samt 
bilaga VII till den förordningen, bekräftande tester och primära 
molekylära särskiljande tester i enlighet med kapitel C punkt 3.2 
c i i bilaga X till förordning (EG) nr 999/2001, till 50 % av 
medlemsstaternas kostnader för ersättning till djurägare för vär­
det på de djur som utslagits och destruerats enligt de nationella 
programmen för utrotning av BSE och skrapie och till 50 % av 
kostnaderna för analys av prover för gentypning, och det får 
inte överstiga 

a) 1 670 000 euro för Belgien, 

b) 720 000 euro för Bulgarien, 

c) 900 000 euro för Tjeckien, 

d) 1 000 000 euro för Danmark, 

e) 7 810 000 euro för Tyskland, 

f) 200 000 euro för Estland, 

g) 3 570 000 euro för Irland, 

h) 2 000 000 euro för Grekland, 

i) 5 300 000 euro för Spanien, 

j) 12 500 000 euro för Frankrike, 

k) 6 000 000 euro för Italien, 

l) 50 000 euro för Cypern, 

m) 240 000 euro för Lettland, 

n) 460 000 euro för Litauen, 

o) 75 000 euro för Luxemburg, 

p) 1 150 000 euro för Ungern, 

q) 20 000 euro för Malta, 

r) 2 500 000 euro för Nederländerna, 

s) 1 010 000 euro för Österrike, 

t) 3 100 000 euro för Polen, 

u) 1 350 000 euro för Portugal, 

v) 1 000 000 euro för Rumänien, 

w) 180 000 euro för Slovenien, 

x) 650 000 euro för Slovakien, 

y) 410 000 euro för Finland, 

z) 650 000 euro för Sverige, 

za) 4 700 000 euro för Förenade kungariket. 

3. Gemenskapens finansiella stöd till de program som avses i 
punkt 1 ska vara avsett för utförd testning samt för djur som 
utslagits och destruerats och det får i genomsnitt inte överstiga 
följande belopp: 

a) För test på nötkreatur: 5 euro/test. 

b) För test på får och getter: 30 euro/test. 

c) För bekräftande tester 
och primära molekylära 
särskiljande tester: 175 euro/test. 

d) För gentypningstest: 10 euro/test. 

e) Per utslaget nötkreatur: 500 euro. 

f) Per utslaget får eller utslagen get: 70 euro. 

Artikel 10 

Rabies 

1. De program för utrotning av rabies som lagts fram av 
Bulgarien, Ungern, Polen, Rumänien och Slovakien godkänns 
härmed för perioden 1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för labo­
ratorietestning för påvisande av antigen eller antikroppar mot 
rabies, karakterisering av rabiesvirus, påvisande av biomarkörer 
och titrering av vaccinåtlar samt inköp och distribution av såväl 
vaccin som åtlar inom programmen, och det får inte överstiga 

a) 820 000 euro för Bulgarien,
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b) 880 000 euro för Ungern, 

c) 4 100 000 euro för Polen, 

d) 1 800 000 euro för Rumänien, 

e) 370 000 euro för Slovakien. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader i samband 
med de program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För ELISA-tester: 8 euro/test. 

b) För påvisande 
av tetracyklin i ben: 8 euro/test. 

c) För fluorescerande 
antikroppstest (FAT): 12 euro/test. 

Artikel 11 

Enzootisk bovin leukos 

1. De program för utrotning av enzootisk bovin leukos som 
lagts fram av Estland, Litauen, Malta och Polen godkänns här­
med för perioden 1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för labo­
ratorietestning och ersättning till djurägare för värdet på de djur 
som slaktats inom ramen för programmen, och det får inte 
överstiga 

a) 20 000 euro för Estland, 

b) 20 000 euro för Litauen, 

c) 500 000 euro för Malta, 

d) 1 400 000 euro för Polen. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader i samband 
med det program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För ELISA-tester: 0,5 euro/test. 

b) För agar-gel 
immundiffusionstester (AGID): 0,5 euro/test. 

c) För slaktade djur: 375 euro/djur. 

Artikel 12 

Aujeszkys sjukdom 

1. De program för utrotning av Aujeszkys sjukdom som 
lagts fram av Bulgarien, Spanien, Ungern och Polen godkänns 
härmed för perioden 1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de program som avses i 
punkt 1 ska uppgå till 50 % av de berörda medlemsstaternas 
kostnader för laboratorietestning, och det får inte överstiga 

a) 25 000 euro för Bulgarien, 

b) 122 000 euro för Ungern, 

c) 3 764 000 euro för Polen, 

d) 870 000 euro för Spanien. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader för ELISA- 
tester i samband med de program som avses i punkt 1 får i 
genomsnitt inte överstiga 1 euro per test. 

KAPITEL II 

FLERÅRIGA PROGRAM 

Artikel 13 

Rabies 

1. De fleråriga programmen för utrotning av rabies som lagts 
fram av Litauen och Österrike godkänns härmed för perioden 
1 januari 2010–31 december 2012. 

2. Det tredje året av de fleråriga program för utrotning av 
rabies som lagts fram av Estland, Lettland, Slovenien och Fin­
land godkänns härmed för perioden 1 januari–31 december 
2010. 

3. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkterna 1 och 2 ska uppgå till 50 % av kostnaderna 
för laboratorietestning för påvisande av antigen eller antikrop­
par mot rabies, karakterisering av rabiesvirus, påvisande av bio­
markörer och åldersbestämning samt titrering av vaccinåtlar och 
såväl inköp som distribution av vaccin och åtlar inom program­
men, och det får inte överstiga 

a) 950 000 euro för Estland, 

b) 1 130 000 euro för Lettland, 

c) 1 000 000 euro för Litauen, 

d) 110 000 euro för Österrike, 

e) 550 000 euro för Slovenien, 

f) 100 000 euro för Finland.
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4. Ersättningen för de berörda medlemsstaternas kostnader i 
samband med de program som avses i punkt 1 får i genomsnitt 
inte överstiga följande belopp: 

a) För ELISA-tester: 8 euro/test. 

b) För påvisande av 
tetracyklin i ben: 8 euro/test. 

c) För fluorescerande 
antikroppstest (FAT): 12 euro/test. 

5. De belopp som ska anslås för de följande åren kommer att 
beslutas utifrån genomförandet av programmet under 2010. 

Artikel 14 

Aujeszkys sjukdom 

1. Det tredje året av det fleråriga program för utrotning av 
Aujeszkys sjukdom som lagts fram av Belgien godkänns härmed 
för perioden 1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd ska uppgå till 50 % av 
Belgiens kostnader för laboratorietestning och får inte överstiga 
262 000 euro. 

3. Ersättningen för Belgiens kostnader för ELISA-tester i sam­
band med det program som avses i punkt 1 får i genomsnitt 
inte överstiga 1 euro per test. 

Artikel 15 

Enzootisk bovin leukos 

1. Det andra året av de fleråriga program för utrotning av 
enzootisk bovin leukos som lagts fram av Italien, Lettland och 
Portugal godkänns härmed för perioden 1 januari–31 december 
2010. 

2. Gemenskapens finansiella stöd till de medlemsstater som 
anges i punkt 1 ska uppgå till 50 % av kostnaderna för labo­
ratorietestning och ersättning till djurägare för värdet på de djur 
som slaktats inom ramen för programmen, och det får inte 
överstiga 

a) 800 000 euro för Italien, 

b) 55 000 euro för Lettland, 

c) 750 000 euro för Portugal. 

3. Ersättningen för medlemsstaternas kostnader i samband 
med de program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte 
överstiga följande belopp: 

a) För ELISA-tester: 0,5 euro/test. 

b) För agar-gel 
immundiffusionstester (AGID): 0,5 euro/test. 

c) För slaktade djur: 375 euro/djur. 

Artikel 16 

Skrapie 

1. Det andra året av det fleråriga programmet för övervak­
ning och utrotning av skrapie som Cypern lade fram den 
18 mars 2009 godkänns härmed för perioden 
1 januari–31 december 2010. 

2. Gemenskapens finansiella bidrag får inte överstiga 
8 200 000 euro och uppgår till 

a) 100 % av Cyperns kostnader för de snabbtester som avses i 
kapitel A del II punkterna 1–5 i bilaga III till förordning (EG) 
nr 999/2001 och i bilaga VII till den förordningen, och för 
primära molekylära särskiljande tester i enlighet med kapitel 
C punkt 3.2 c i i bilaga X till förordning (EG) nr 999/2001, 

b) 75 % av Cyperns kostnader för ersättning till ägare för värdet 
av deras djur som utslagits och destrueras i enlighet med 
programmet för övervakning och utrotning av skrapie, 

c) 50 % av kostnaderna för 

i) analys av prover för gentypning, 

ii) inköp av preparat för slakt av djuren, 

iii) personal som särskilt anlitas för att utföra verksamhet 
inom programmet, 

iv) destruktion av kadavren. 

3. Ersättningen för Cyperns kostnader i samband med det 
program som avses i punkt 1 får i genomsnitt inte överstiga 
följande belopp: 

a) För test på 
får och getter: 30 euro/test. 

b) För primära molekylära 
särskiljande tester: 175 euro/test. 

c) För gentypningstester: 10 euro/test. 

d) För utslagna får eller getter: 100 euro/djur.
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KAPITEL III 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER OCH SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 17 

Ersättning till djurägare för värdet på djur som utslagits eller 
slaktats och för destruerade produkter ska beviljas inom 90 
dagar efter det att djuren slaktats eller utslagits eller produkterna 
destruerats eller ägaren lämnat in den ifyllda ansökan. 

Vid utbetalning av ersättning efter det att perioden på 90 dagar 
har löpt ut ska artikel 9.1, 9.2 och 9.3 i kommissionens för­
ordning (EG) nr 883/2006 ( 1 ) tillämpas. 

Artikel 18 

1. De utgifter som medlemsstaterna lägger fram med avse­
ende på finansiellt stöd från gemenskapen ska anges i euro och 
uppges exklusive mervärdesskatt och andra skatter. 

2. Om en medlemsstats utgifter är i en annan valuta än euro 
ska den berörda medlemsstaten omräkna dem till euro med 
tillämpning av den senaste växelkurs som fastställts av Europe­
iska centralbanken före den första dagen i den månad då med­
lemsstaten lämnar in ansökan. 

Artikel 19 

1. Finansiellt stöd från gemenskapen till de program som 
avses i artiklarna 1–16 ska beviljas under förutsättning att de 
berörda medlemsstaterna 

a) genomför programmen i enlighet med relevanta bestämmel­
ser i gemenskapslagstiftningen, inbegripet reglerna för kon­
kurrens och offentlig upphandling, 

b) senast den 1 januari 2010 sätter i kraft de lagar och andra 
författningar som krävs för genomförandet av de program 
som avses i artiklarna 1–16, 

c) senast den 31 juli 2010 överlämnar de tekniska och finan­
siella delrapporterna för de program som avses i artiklarna 
1–16 till kommissionen, i enlighet med artikel 27.7 a i 
beslut 2009/470/EG, 

d) för de program som avses i artikel 8 genom kommissionens 
on-linesystem rapporterar positiva och negativa undersök­
ningsresultat från övervakningen av fjäderfä och vilda fåglar 
till kommissionen var tredje månad inom fyra veckor efter 
slutet av den sista månad som rapporten omfattar, 

e) för de program som avses i artiklarna 1–16 i enlighet med 
artikel 27.7 b i beslut 2009/470/EG senast den 30 april 
2011 överlämnar en slutrapport till kommissionen om det 
tekniska genomförandet av programmet, tillsammans med 
handlingar som styrker medlemsstatens utgifter och de re­
sultat som uppnåtts under perioden 1 januari–31 december 
2010, 

f) genomför de program som avses i artiklarna 1–16 effektivt, 

g) för de program som avses i artiklarna 1–16 inte lämnar in 
ytterligare ansökningar om annat gemenskapsstöd till dessa 
åtgärder och inte tidigare har lämnat in sådana ansökningar. 

2. Om en medlemsstat inte följer reglerna i punkt 1 ska 
kommissionen minska gemenskapens finansiella stöd till den 
medlemsstaten beroende på vilken typ av överträdelse det rör 
sig om och hur allvarlig den är, samt hur stor ekonomisk förlust 
gemenskapen har lidit. 

Artikel 20 

Detta beslut ska tillämpas från och med 1 januari 2010. 

Artikel 21 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 26 november 2009. 

På kommissionens vägnar 

Androulla VASSILIOU 
Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 30 november 2009 

om ändring av beslut 2007/116/EG när det gäller införande av ytterligare reserverade nummer som 
börjar med 116 

[delgivet med nr K(2009) 9425] 

(Text av betydelse för EES) 

(2009/884/EG) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2002/21/EG av den 7 mars 2002 om ett gemensamt regelverk 
för elektroniska kommunikationsnät och kommunikationstjäns­
ter (ramdirektiv) ( 1 ), särskilt artikel 10.4, och 

av följande skäl: 

(1) Genom kommissionens beslut 2007/116/EG ( 2 ) reserve­
ras den nationella nummerserien som börjar med 116 
för harmoniserade nummer för harmoniserade tjänster av 
samhälleligt värde. Bilagan till det beslutet innehåller en 
förteckning över specifika nummer inom denna num­
merserie och den tjänst för vilken varje nummer reserve­
rats. Denna förteckning får anpassas i enlighet med för­
farandet i artikel 22.3 i direktiv 2002/21/EG. 

(2) De två tjänsterna telefonjour för brottsoffer och icke akut 
sjukvårdsrådgivning har identifierats som tjänster av sam­
hälleligt värde som kan tilldelas harmoniserade nummer. 
Beslut 2007/116/EG bör därför uppdateras och ytterli­
gare reserverade nummer läggas till. Numret för icke 
akut sjukvårdsrådgivning ska inte ersätta 112 eller natio­
nella larmnummer för livshotande situationer. 

(3) Beslut 2007/116/EG bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från kommunikationskommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till beslut 2007/116/EG ska ersättas med bilagan till 
detta beslut. 

Artikel 2 

Medlemsstaterna ska vidta alla åtgärder som är nödvändiga för 
att se till att den behöriga nationella regleringsmyndigheten från 
och med den 15 april 2010 kan fördela de nummer som läggs 
till förteckningen genom detta beslut. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 30 november 2009. 

På kommissionens vägnar 

Viviane REDING 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Förteckning över reserverade nummer till harmoniserade tjänster av samhälleligt värde 

Nummer Tjänster som det här numret reserverats för Särskilda villkor kopplade till rätten att använda detta 
nummer 

116 000 Typ av tjänst: 
Telefonjour för rapportering av saknade barn 

Beskrivning: 
Tjänsten tar emot a) samtal om saknade barn och 
vidarebefordrar dem till polisen; b) ger råd och 
stöd till de personer som är ansvariga för det 
saknade barnet; c) stöder utredningen. 

Tjänsten ska alltid vara tillgänglig (dvs. dygnet runt, 
hela veckan och i hela landet). 

116 006 Typ av tjänst: 
Telefonjour för brottsoffer 

Beskrivning: 
Brottsoffer får känslomässigt stöd, informeras om 
sina rättigheter och om hur de ska hävda dessa 
samt hänvisas till relevanta organisationer. Infor­
mation ges bland annat om a) den lokala polisen 
och straffrättsliga förfaranden, b) möjligheter till 
ersättning och försäkringsfrågor. Assistans för an­
nan form av hjälp till brottsoffer. 

Om tjänsten inte alltid är tillgänglig (dvs. dygnet 
runt, hela veckan och i hela landet) måste den som 
tillhandahåller tjänsten på ett tydligt sätt informera 
allmänheten om vilka tider man håller öppet. 

116 111 Typ av tjänst: 
Telefonjour för hjälpsökande barn 

Beskrivning: 
Tjänsten är till för barn som behöver omsorg och 
skydd, och hjälper dem vidare till tjänster och 
resurser. Barn ges möjlighet att tala med någon 
om sina problem och om saker som berör dem 
direkt och kontakta någon vid en nödsituation. 

Om tjänsten inte alltid är tillgänglig (dvs. dygnet 
runt, hela veckan och i hela landet) måste den som 
tillhandahåller tjänsten på ett tydligt sätt informera 
allmänheten om vilka tider man håller öppet. 

116 117 Typ av tjänst: 
Icke akut sjukvårdsrådgivning 

Beskrivning: 
Den hjälpsökande kopplas direkt till en lämplig 
sjukvårdskunnig person för råd i icke livshotande 
situationer, framför allt men inte uteslutande på 
kvällar, under veckoslut och helger. Samtalet be­
svaras av en kunnig person som kan samråda med 
andra personer eller så kopplas samtalet direkt till 
en kvalificerad allmänpraktiserande läkare eller 
läkare vid sjukhus. 

Om tjänsten inte alltid är tillgänglig (dvs. dygnet 
runt, hela veckan och i hela landet) måste den som 
tillhandahåller tjänsten på ett tydligt sätt informera 
allmänheten om vilka tider man håller öppet. 

116 123 Typ av tjänst: 
Jourhavande medmänniska 

Beskrivning: 
Den som ringer får en genuin mänsklig kontakt 
med en person som lyssnar utan att döma. Per­
soner som lider av ensamhet, befinner sig i en 
livskris eller har självmordstankar erbjuds käns­
lomässigt stöd. 

Om tjänsten inte alltid är tillgänglig (dvs. dygnet 
runt, hela veckan och i hela landet) måste den som 
tillhandahåller tjänsten på ett tydligt sätt informera 
allmänheten om vilka tider man håller öppet.
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V 

(Rättsakter som från och med den 1 december 2009 antagits i enlighet med fördraget om Europeiska unionen, 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt och Euratomfördraget) 

RÄTTSAKTER VARS OFFENTLIGGÖRANDE ÄR OBLIGATORISKT 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 1184/2009 

av den 2 december 2009 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORD­
NING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr 
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt 
och grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 138.1, och 

av följande skäl: 

I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning av 
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan 
kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärdena 
vid import från tredje land för de produkter och de perioder 
som anges i bilaga XV, del A till den förordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord­
ning (EG) nr 1580/2007 ska fastställas i bilagan till den här 
förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 3 december 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 2 december 2009. 

På kommissionens vägnar, ordförande, 
Jean-Luc DEMARTY 

Generaldirektör för jordbruk och 
landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 AL 36,8 
MA 37,3 
MK 52,7 
TR 64,0 
ZZ 47,7 

0707 00 05 MA 59,4 
TR 82,6 
ZZ 71,0 

0709 90 70 MA 40,6 
TR 124,3 
ZZ 82,5 

0805 10 20 MA 55,2 
TR 52,3 
ZA 55,8 
ZZ 54,4 

0805 20 10 MA 73,3 
ZZ 73,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 49,3 
HR 66,5 
MA 63,0 
TR 77,7 
ZZ 64,1 

0805 50 10 MA 61,1 
TR 71,9 
ZZ 66,5 

0808 10 80 AU 142,2 
CA 70,1 
CN 71,6 
MK 20,3 
US 82,4 
ZA 106,2 
ZZ 82,1 

0808 20 50 CN 45,2 
TR 91,0 
US 288,0 
ZZ 141,4 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.
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PRENUMERATIONSPRISER 2009 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 000 euro per år (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 100 euro per månad (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 700 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 70 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 40 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 500 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

360 euro per år 
(= 30 euro per månad) 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

(*) Lösnummerpris: 1–32 sidor: 6 euro 
33–64 sidor: 12 euro 
Mer än 64 sidor: Priset varierar 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Publikationsbyrån ger ut publikationer för försäljning som kan beställas från någon av våra kommersiella distribu- 
törer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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